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O npenoaasanun yuebnoro npenxvera «HMuocrpanubiii A3610>
B 001e06pa3oBaTe/IbHBIX yupexaenaax Yeanounckoi odaacru B 2009/2010 yuebnom roxy

1. Xapakmepucmuxa npeomema «Hnocmpannstii asviky. Hopmamueno-npasosoe u uncm-
PYKMUgHO-Menoduueckoe obecneuenue npenodasanus npeomema ..

DedepanbHblli KOMROHEHM 20CYOaPCMEEHHBIX CMAHOAPMOE NO UHOCMPANHOMY A3bIKY 4
YTBEPXK/IEHHBIH MpUKa3oM Munobpasosanusi Poceun ot 05.03.2004 r. Ne 1089, peanusyercs
nosTanHo, HauuHasg ¢ 2004-2005 yueGHOro roja. M MNpeIyCMATPUBACT B KAYECTBE NEPBOOUEC-
PenHOM 3aNaun 3HAUUTEIbHOE OOHOBICHHE CoiepiKanusi 00pa3oBaHHMS.

DenepaibHblii KOMIIOHEHT COIEPYKHT YEThIPE COCTABIIAIONIHX - ISl HAYATBHOTO OOLIEro
00pa3oBaHms, OCHOBHOTO 00IIEro 06pa30BaHuss; [T CPeHero (II0IHOro) 0bmero o6pazoBanus
Ha 6a30BOM yYPOBHE ¥ IS CPEHETO (IIOIHOro0) 06mmero 06pa3oBanHus Ha HPOGHUILHOM YPOBHE.

®DenepaibHblii 6asHCHBIN yueOHBIH ITaH ABISCTCS HEOTHEMIIEMOl coctapmsomeii dene-
PaIBHOrO CTaHJApTA M yCTAaHABIMBAET HOPMATHBHI yueGHOrO BPEMEHH Ha OCBOGHHE y4eOHBIX
npeaMeToB (eaeparbHOro KOMIIOHEHTA 110 CTYNEHsM 006pa3oBaHMsA. a TaKKe 0OBEMbI PEruo-
HAJILHOTO (HALMOHAIbHO-PETHOHANILHOT0) KOMIIOHEHTa IOCYapCTBEHHOTO CTaHIapTa ofliero
00pa3oBaHMs H KOMIIOHEHT 00Pa30BaTeIbHOr0 yUpekICHHS.

B 2009-2010 yue6noM rojy 1penosaBaHue HHOCTPAHHBIX i3bIKOB B 001I€00pazoBaTelb-
HBIX y4upexeHuax Yenabuuckoi 061aCTH JIOKHO OCYMIECTBIATLCA B COOTBETCTBUHM C 00J1aCT-
HbIM 6a3ucHbIM yueOHbM n1aHoM (OBVYII). On  sBisieTcss OCHOBHBIM HOPMATHBHO-TIPABOBBIM
aKTOM JUIA BceX BHIOB 00IIeo0pa3oBaTellbHbIX YUpexKICH i B 00macTu (puka3s MunucTepeTBa
oOpasoBanus u Hayku YensOunckoi o6iacta ot 06.05.2009 r. Ne01-269 «O dhopmuposanuu
y4eOHBIX IIaHOB 00meobpa3oBaTeNbHbIX yupexkacHuil Yensbunckoh obmacrtn na 2009-2010
y4eGHBIH o).

B coorBeTcTBHM ¢ Ga3HCHBIM yueOHBIM IITAHOM HHOCTPAHHBIH S3bIK BXOAWT B 00pa3oBa-
TeJIbHYI0 0671acTh «DHUJIONOrHA» M Ha €r0 H3YYCHHE BBIICIACTCA:

e 210 y4eGHBIX 9acoB (2 yaca B HEJENIO CO BTOPOrO 110 YETBEPTHIH KIIacc) B HadalbHOU LIKO-
ne;

® 540 y4eOGHBIX 4acCOB B OCHOBHOM LIKOJIE;

e 210 y4eOHbIX yacoB( 3 4aca B HEZENIO) B CTApIICH IIKOJIE Ha 6a30BOM YPOBHE;

e 420 yueGHBIX 9acoB (6 JacoB B HEJIEIIO) HA HPO(IIILHOM YPOBHE.

Ilpu 3TOM YCTaHOBIIEHO rOI0BOE PACIIPEE/ICHHE YACOB, YTO AAET BO3MOKHOCTb 00pa3o-
BaTEIbHBIM YUPEKICHUSM NEPEPacTpesieNsTh Harpy3Ky B TedeHHe y4eGHOro roja, MCIOJIb30-
BaTh MOJYJTBHBIA MOJIXOJ1, CTPOUTH paboumii yueOHbiil IaH Ha IpUHLMNAX AudepeHuHany 1
BApHATHBHOCTH. =

@DenepanbHblii KOMIIOHEHT 00Pa30BaTC/ILHOTO CMAHOAPMA NO UHOCHPAHHOMY n}hmjv
Kax yuebHOMY npeomemy BKIIOYaeT:

e Ilen U3yUEHHS HHOCTPAHHOIO S3BIKA;
e O06s3aTenbHBIN MUHEMYM COIEPXKaHUS OCHOBHBIX 00pa3oBaTe IbHbIX IPOrPAMM;
e TpeGosauus K YPOBHIO MOATOTOBKH BBIIYCKHHKOB HAa4albHON, OCHOBHOW W NOJHOM CpeiHel
IIKOJIBL.
Ile/m HHOCTPAHHOIO H3bIKA HANPABICHbI:

I

Marepuasibl, HaMMEHOBaHHE HIIH ONMCANHE KOTOPbIX BbIAENCHO B TEKCTE HACTOSLIETO NHCbMA KYPCU-
6OM, IOCTYTIHbL B BUPTYA/IbHOM CETEBOM COOGIIECTBE YuHTENel HHOCTPaHHBIX 53bikoB YensaOunckoii 06-
nlacTh Ha caiite http://do.rke-74.ru




· на развитие иноязычной коммуникативной компетенции (речевой, языковой, социокультурной, компенсаторной и учебно-познавательной);

· развитие и воспитание школьников средствами иностранного языка;
Обязательный минимум содержания основных образовательных программ – обобщённое содержание образования, которое каждое образовательное учреждение обязано представить обучающимся для обеспечения их конституционного права на получение общего образования. Обязательный минимум представлен в форме набора предметных тем (дидактических единиц), включаемых в обязательном порядке в основные образовательные программы начального общего, основного общего, среднего (полного) общего образования. Обязательный минимум распределяет учебный материал по ступеням общего образования, обеспечивает их преемственность и предоставляет обучающимся возможность успешно продолжить образование на последующих ступенях (уровнях) образования.

Удельный вес предмета «Иностранный язык» в учебном плане увеличен за счет обязательного введения изучения иностранного языка в начальной школе. При 2-х часах учебного времени, отведенного на его изучение, ставится задача достижения функциональной грамотности младших школьников и их общего развития. На выполнение федерального компонента государственного стандарта начального общего образования по иностранным языкам отводится 204 часа при изучении предмета со второго класса. При введении предмета с третьего или четвертого класса необходимо перераспределение имеющегося количества часов (136 или 68 соответственно) на изучение всех дидактических единиц обязательного минимума содержания основных образовательных программ. 

В филологическом профиле возможно изучение второго иностранного языка за счет выделения дополнительных 2-х часов в неделю из вариативной части ОБУП. 

Цели изучения иностранного языка на базовом уровне, определенные  государственным образовательным стандартом, включают развитие иноязычной коммуникативной компетенции (речевой, языковой, социокультурной, компенсаторной и учебно-познавательной) и развитие и воспитание школьников средствами иностранного языка.  На профильном уровне наряду с дальнейшим развитием всех компонентов иноязычной коммуникативной компетенции, воспитанием и развитием ставится задача профильной гуманитарно-филологической подготовки учащихся.

Согласно Федеральному базисному плану языковая подготовка учащихся не ограничивается курсом иностранного языка  базового  или профильного уровней. Школьникам должна  быть предоставлена  возможность продолжения  изучения иностранного языка или его аспектов, а также использование его в качестве средства образования и самообразования за счет элективных курсов. Методические рекомендации по дидактическому обеспечению элективных курсов содержатся  в книге «Элективные курсы в профильном обучении. Образовательная область «Филология».- М., Национальный фонд подготовки кадров, 2004. Кроме того, разработана «Программа обучения иностранному языку в спецкурсе социально-экономического профиля на старшей ступени школы» - М., АПКиПРО, 2003, созданы «Рекомендации по организации предпрофильной  подготовки школьников с ориентацией на филологический профиль (иностранные языки)» // Иностранные языки в школе. - 2003. - № 6. - С. 2.

Обязательный минимум содержания образовательных программ не устанавливает порядок (последовательность) изучения предметных тем в рамках ступеней общего образования. В обязательном минимуме прямым шрифтом выделено содержание, изучение которого является объектом контроля и оценки в рамках итоговой аттестации выпускников. Курсивом выделено содержание, которое подлежит изучению, но не является объектом итогового контроля и не включается в требования к уровню подготовки выпускников. Одним из  примеров может служить описание тематического  содержания речи в стандарте основной (неполной школы) в отношении социально-культурной сферы общения: «Социально-культурная сфера – проблемы города и села. Научно-технический прогресс, его перспективы и последствия. Роль молодежи в современном обществе, ее интересы и увлечения. Культурно-исторические особенности своей страны и стран изучаемого языка. Вклад России и стран изучаемого языка в развитие науки и мировой культуры. Великие исторические события прошлого и современности. Проблемы современного общества». Хотя в основной школе  у учащихся развивают иноязычные умения на материале всех перечисленных выше тем (относящихся к социально-культурной сфере), однако при проведении итогового контроля иноязычные умения школьников, которые необходимы при обсуждении тематики, выделенной курсивом, не становятся объектом контроля.

Требования к уровню подготовки выпускников – это установленные стандартом результаты освоения выпускниками обязательного минимума федерального компонента государственного стандарта общего образования, необходимые для получения государственного документа о достигнутом уровне общего образования.

Требования к уровню подготовки выпускников по иностранному языку:  

· разработаны в соответствии с обязательным минимумом содержания и  преемственны по ступеням общего образования  и учебным предметам;

· задаются в деятельностной форме (определяется, что в результате изучения иностранного языка  учащиеся должны знать, уметь, использовать в практической деятельности и повседневной жизни); 

· служат  основой для разработки контрольно-измерительных материалов для  государственной аттестации выпускников образовательных учреждений.

Федеральный компонент образовательного стандарта по иностранному языку позволяет достичь эквивалентность в  уровне языкового образования как в рамках единого российского образовательного пространства, так и общеевропейского.

К  завершению обучения в основной школе, планируется достижение общеевропейского допорогового уровня (А2), а в старшей школе на базовом уровне - общеевропейского порогового уровня (В1) подготовки по иностранному языку, а на профильном – приближение к пороговому продвинутому уровню (В2).

Требования служат основой разработки контрольно-измерительных материалов для государственной аттестации выпускников образовательных учреждений, реализующих программы основного общего и среднего (полного) общего образования.

Федеральный компонент образовательного стандарта по иностранному языку гарантирует обязательное изучение ино​странного языка на всех ступенях средней школы,  вносит существенные  изменения в концепцию обучения с ориентацией на развитие коммуникативной культуры средствами иностранного языка, а также  вносит ре​альный вклад в гуманизацию и гуманитаризацию школьного образования.

Основу разработки федерального стандарта по иностранному языку составляют следующие концептуальные положения:

1. В соответствии с личностно-ориентированной парадигмой образования федеральный компонент стандарта по иностранному языку для всех ступеней обучения нацелен на комплексную реализацию личностно ориентированного, деятельностного,  коммуникативно-когнитивного и социокультурного  подходов  к обучению иностранным языкам. Цели, содержание и планируемые результаты языкового об​разования представлены в единой системе, в деятельностных терминах с четко выраженной корреляцией между ними. Задаваемое содержание ори​ентировано на образование, воспитание и развитие личности школьника средствами изучаемого языка.
Личностный смысл содержания образования, его практическая на​правленность выражаются:

· в учете возрастных особенностей школьников на каждой ступени обучения, их интересов, возможностей и потребностей, что проявляется в отборе предметного содержания речи, которое соотносится с реальными проблемами и реальными сферами общения (семейно-бытовой, учебно-трудовой и др.);

· в постановке учащегося в ситуацию выбора при разноуровневом обучении на старшей ступени и включение его в целеполагание, в том числе при выборе уровня обученности, профиля;

· в учете профессиональных устремлений школьников и их потребно​стей в самоопределении за счет введения профильного обучения на старшей ступени;
· в формулировке требований к уровню подготовки учащихся, при которой деятельностная составляющая доминирует над знаниевой.
2. Деятельностная направленность обучения иностранным языкам отражена в целях обучения и в структуре стандарта:  акцент ставится на развитие иноязычной коммуникативной компетенции ученика в единстве всех ее составляющих (языковой, речевой, социокультурной, компенсаторной, учебно-познавательный компетенции), а также в формулировке  требований к уровню подготовки выпускников средней школы на каждой из ее ступеней.
Содержание обучения ориентировано на развитие мотивации учеников  к изучению иностранных языков и на  формирование умений во всех видах иноязычной речевой деятельности, развитие общих учебных  умений и навыков, получение учащимися опыта учебной, познавательной, коммуникативной,  практической и творческой деятельности. Впервые в нормативном документе такого уровня определены необходимые умения, которые  должны быть сформированы у школьников в познавательной деятельности, информационно-коммуникативной деятельности и рефлексивной деятельности.

3.Основное назначение обучения иностранному языку состоит в формировании коммуникативной компетенции, т.е. способности и готовности осуществлять иноязычное межличностное и межкультурное общение с носителями языка.  Диалог культур, как результат социокультурной направленности обучения иностранным языкам ориентирует на усиление культуроведческого аспекта в содержании обучения иностранному языку, приобщая  школьников к культуре страны/стран изучаемого языка, помогая им лучше осознать  культуру своей собственной страны и развивая у них  умения  ее представлять  средствами иностранного языка. Моделирование ситуаций диалога культур на уроках  иностранного языка позволяет учащимся сравнивать   особенности образа жизни и стилей жизни людей в нашей стране и странах изучаемого языка,  обычаев и канонов  культуры в этих языковых сообществах. Реализация принципа диалога культур в школе способствует   формированию у обучаемых в условиях иноязычного учебного общения таких  необходимых  для межкультурного общения качеств как:

· культурная непредвзятость, толерантность и социокультурная наблюдательность, 

· готовность к общению и сотрудничеству с людьми в инокультурной среде,

· речевой и социокультурный такт и вежливость. 

Формирование и совершенствование у школьников социокультурной компетенции в основной и старшей школе направлено на:

· развитие способности ориентироваться в социокультурных аспектах жизнедеятельности  людей в  странах изучаемого языка; 

· формирование навыков и умений  искать способы выхода из ситуаций коммуникативного  сбоя из-за социокультурных помех  при  общении;

· поведенческой адаптации  к общению в иноязычной среде, понимания необходимости следовать  традиционным канонам вежливости в странах изучаемого языка,  проявляя  уважение к традициям, ритуалам и стилю жизни представителей другого культурного сообщества; 

· овладение способами представления родной культуры в инокультурной/ иноязычной среде.

Социокультурное образование средствами иностранного языка в средней школе закладывает основы для:

· переноса позитивного опыта изучения стран изучаемого языка при последующем самостоятельном изучении других языков и, соответственно, других культурных сообществ; 

· дальнейшего  развития  социокультурной компетенции  в рамках избранного профиля обучения в старшей школе.

4.Федеральный компонент образовательного стандарта построен с учетом  особенностей иностранного языка как учебного предмета, в число которых входят:

· межпредметность (содержанием речи на иностранном языке могут быть сведения из разных областей знания, например, литературы, искусства, истории, географии, математики и др.); 

· многоуровневость (с одной стороны, необходимо овладение различными языковыми средствами, соотносящимися с аспектами языка: лексическим, грамматическим, фонетическим, с другой -  умениями в четырех видах речевой деятельности); 

· полифункциональность (иностранный язык может выступать как цель обучения и как средство приобретения сведений в других  областях знания).

5. Таким образом, воспитательный и развивающий потенциал стандарта реализуется:

· в целенаправленной постановке задач воспитания и развития лич​ности ученика средствами иностранного языка, его  интеллектуальных и когнитивных способностей,  нравственных качеств;
· в социокультурной/культуроведческой направленности предметно​го содержания речи, в нацеленности содержания на развитие позитивных ценностных ориентаций, чувств и эмоций, на развитие творческих способностей и реализацию личностного потенциала ученика;
· в выделении учебно-познавательной и компенсаторной компетен​ций в качестве обязательных компонентов целей и содержания обра​зования, в нацеленности на непрерывность языкового образования, в ориен​тации на развитие рефлексии, потребности в самообразовании.
6. Увеличение сроков изучения иностранного языка, зафиксированное в государственном образовательном стандарте и произведенное благодаря этому перераспределение содержания материала  по этапам обучения позволяет осуществить реальную разгрузку школьников, а введение иностранного языка в начальной школе – использовать наиболее благоприятный сенситивный период в развитии детей для начала его изучения, что позволяет рассчитывать на бòльшую результативность в овладении иностранным языком, на бòльшую успешность в развитии и воспитании его средствами.

Таким образом, создаются условия для овладения иностранным языком выпускниками школы на функциональном уровне, в результате освоенные иноязычные знания и сформированные умения школьников достаточно мобильны для их использования в реальной жизни, для расширения их возможностей в социальной, культурной и профессиональной сферах общения с представителями других стран, а также для получения доступа к иноязычным источникам информации. Это также  позволяет им продолжить образование в высшем учебном заведении и/или осуществлять трудовую деятельность с использованием иностранного языка сразу после окончания школы.

7. В базисном учебном плане впервые нормативно закреплена возможность изучения второго иностранного языка. Оно может быть начато в основной школе и  продолжено на старшей ступени за счет школьного компонента базисного  учебного плана. Впервые в Федеральном компоненте государственного стандарта среднего (полного) общего образования выделены базовый и профильный  уровни изучения  иностранного языка на старшей ступени. Это обусловлено учетом реальных условий обучения и функциями учебного предмета в разных типах школ (иностранный язык как общеобразовательный учебный предмет, иностранный язык как профильный учебный предмет).
Базовый уровень предполагает овладение материалом общекультурной направленности, минимально достаточного для осуществления иноязычного общения в наиболее распространенных ситуациях социально-бытовой и учебно-трудовой сфер общения.
Профильный уровень предусматривает углубленное изучение предмета, использование более широкого понятийного аппарата в целях осуществления иноязычного общения, в том числе и в профессионально ориентированных ситуациях  общения. Профильный уровень ориентирует на продолжение образования в выбранной области знания, предусматривает в большей мере автономию/самостоятельность школьников. При изучении иностранного языка на профильном уровне осуществляется углубление их гуманитарно-филологической подготовки, которая может быть расширена или видоизменена за счет элективных курсов.

8.Межпредметные связи иностранного языка с другими учебными предметами. Входя вместе с русским языком в общеобразовательную область «Филология», иностранный язык позволяет усилить общеязыковую подготовку школьников. Более того,  впервые в языковом образовании достигнута межпредметная соотнесенность в подходах к изучению как родного, так и неродных языков, включая иностранные. Наличие межпредметной взаимосвязи в государственных образовательных стандартах по иностранному и русскому языкам позволяет формировать и развивать коммуникативную культуру на родном и иностранном языках. Родной и иностранный языки расширяют лингвистический кругозор учащихся, способствуют формированию культуры общения, содействуют общему речевому развитию учащихся. В этом проявляется взаимодействие всех языковых учебных предметов, способствующих формированию основ филологического образования школьников.

Федеральный компонент образовательного стандарта по иностранному языку  позволяет успешно реализовать межпредметные связи и с другими учебными предметами, чему способствует специфика иностранного языка как учебного предмета: предметное содержание речи может затрагивать любые области знания (гуманитарные, естественнонаучные, прикладные), а иноязычная речь может быть использована в любых сферах деятельности. Межпредметное взаимодействие иностранного языка с другими дисциплинами гуманитарного цикла (например, литературой, историей, географией) позволяет создавать интегративные иноязычные курсы (например, страноведческие и культуроведческие курсы), элективные курсы по истории и литературе изучаемых зарубежных стран на профильном уровне в полной средней школе. С помощью  элективных  курсов на этой ступени обучения возможно  межпредметное взаимодействие иностранного языка и с  дисциплинами негуманитарного цикла, исходя из профильного обучения конкретного образовательного учреждения.

9. Совместно с другими предметами изучение иностранного языка способствует формированию и развитию у школьников в средней школе ключевых надпредметных компетенций, включающих образовательную, ценностно-ориентационную, общекультурную, учебно-познавательную, информационную, коммуникативную, социально-трудовую, а также компетенцию личностного самосовершенствования.

10. Формирование и развитие информационной культуры средствами иностранного языка предполагает усилить внимание на развитие коммуникативно-когнитивных умений в процессе изучения этого предмета в основной и старшей школе.  Это, прежде всего, касается    умений:

· самостоятельно и мотивированно организовывать свою познавательную деятельность (от постановки цели до получения и оценки результата) при работе с иноязычными и двуязычными (на профильном уровне) материалами;
· участвовать в проектной деятельности, в организации и проведении учебно-исследовательской работы; 

· осуществлять поиск нужной информации по заданной теме в иноязычных источниках различного типа; 

· извлекать необходимую информацию из иноязычных источников, созданных в различных знаковых системах (текст, таблица, график, диаграмма, аудиовизуальный ряд и др.); 

· переводить информацию из одной знаковой системы в другую (из текста в таблицу, из аудиовизуального ряда в текст и др.); 

· отделять  основную  информацию от второстепенной;  

· критически оценивать  достоверность полученной информации; 

· передавать  содержание информации адекватно поставленной цели (сжато, полно, выборочно); 

· выбирать  знаковые системы  адекватно познавательной и коммуникативной ситуации; 

· развернуто обосновывать суждения, давать определения, приводить доказательства (в том числе от противного) и иллюстрировать с помощью примеров;

· выбирать  вид чтения в соответствии с поставленной целью (ознакомительное, просмотровое, поисковое и др.);

· работать продуктивно и целенаправленно с  текстами художественного, публицистического и официально-делового стилей, понимать  их специфику; адекватно воспринимать  язык средств массовой информации;

· создавать  материал для устных презентаций с использованием на старшей ступени обучения мультимедийных технологий. 
Процесс информатизации образования предполагает также широкое использование  информационно-коммуникационных технологий при изучении иностранных языков в основной и старшей школе для коммуникативно-речевого и когнитивного развития учащихся, развития их творческих возможностей и способностей и создания условий для их самообразования в интересующих областях знания. Виды учебной  работы с иноязычными Интернет-ресурсами должны быть направлены на:

· приобретение  школьниками реального  опыта межкультурного общения на иностранном языке;

· обогащение их  гуманитарных  знаний (в частности, об истории и  культуре изучаемых стран);

· развитие  умений ориентироваться в современной иноязычной информационной среде, используя  мультимедийные ресурсы и компьютерные технологии для обработки, передачи, систематизации информации и создания баз данных, презентации результатов познавательной и практической деятельности;

· осуществляя поиск, систематизацию и обобщение  информации;

· развитие иноязычных умений общаться в виртуальном пространстве.

Примерные программы по иностранным языкам  для основного общего образования, среднего (полного) общего образования на базовом уровне и среднего (полного) общего образования на профильном уровне составлены на основе федерального компонента государственного стандарта общего образования. Примерные программы конкретизируют содержание предметных тем образовательного стандарта, дают примерное распределение учебных часов по темам  с учётом межпредметных и внутрипредметных связей, логики учебного процесса, возрастных особенностей учащихся.

Примерные программы выполняют две основные функции:

· Информационно-методическая функция позволяет всем участникам образовательного процесса получить представление о целях, содержании, общей стратегии обучения, воспитания и развития учащихся средствами данного учебного предмета.

· Организационно-планирующая функция предусматривает выделение этапов обучения, структурирование учебного материала, определение его количественных и качественных характеристик на каждом из этапов, а также учета последних при промежуточной аттестации учащихся.

Примерные программы являются ориентиром для составления рабочих учебных программ и учебников (а также могут использоваться при тематическом планировании курса учителем). При разработке рабочих учебных программ и учебников могут быть  предложены собственные подходы в части структурирования учебного материала, определения последовательности изучения этого материала, а также путей формирования системы знаний, умений и способов деятельности, развития и социализации учащихся. Тем самым примерные программы содействуют сохранению единого образовательного пространства, не сковывая творческой инициативы учителей, предоставляют широкие возможности для реализации различных подходов к построению учебного курса.

Примерные федеральные программы        по английскому, немецкому, французскому и испанскому языкам  созданы на основе федерального компонента государственного образовательного стандарта по иностранным языкам и выполняют   информационно-методическую,  организационно-планирующую и  контролирующую функции. Они включают учебные программы для начальной школы, основной и  старшей школ.  Имея в целом единую структуру, они содержат:
· пояснительную записку,

· минимум содержания языкового образования, 

· требования к уровню подготовки учащихся  по окончанию каждой из ступеней средней школы
В пояснительной  записке   определяются  статуса программы и ее функции,  дается описание  иностранного языка как учебного предмета и его места в базисном учебном плане, характеристика этапа обучения и формулируются  цели обучения иностранному языку в школе в той же форме как в стандарте, описываются общеучебные навыки, умения и способы  деятельности, планируемые результаты обучения иностранному языку на каждой из ступеней.

Содержание языкового образования включает  описание:

· предметного  содержания речи;

·  речевых  умений;

· языковых  знаний и умений,

·  социокультурных знаний и умений, компенсаторных и учебно-познавательных умений).

В примерной программе конкретизируется каждый из этих компонентов. Кроме того в примерных программах в основной школе выделяются с учетом психологических особенностей школьников два подэтапа:

· 5-е – 7-е классы и

· 8-е – 9-е классы

Требования к уровню подготовки школьников по окончанию каждой из ступеней  обучению даются в том же виде, как и в стандарте. Они определяют:

· что именно учащиеся должны знать и  понимать в области иностранного языка;

· что они должны уметь;

· в каких видах практической деятельности выпускник может и должен уметь  использовать полученные умения и знания.

В примерных программах дается предварительное распределение учебных часов в отношении предметного содержания речи, при этом 10% времени составляет резерв свободного учебного времени, который учитель может использовать по своему усмотрению.  Распределение часов по темам  условно и связано с концентрическим изучением тематики.

Детализация требований государственного образовательного стандарта в примерных и авторских  учебных программах  может затрагивать:

· предметное содержание речи,

· виды речевой деятельности,

· языковые знания и умения,

· социокультурные знания и умения,

· компенсаторные, общеучебные и специальные учебные умения.

Детализация требований государственного образовательного стандарта в примерных и авторских  учебных программах  может затрагивать:

· предметное содержание речи,

· виды речевой деятельности,

· языковые знания и умения,

· социокультурные знания и умения,

· компенсаторные, общеучебные и специальные учебные умения.

1. Обзор действующих учебно-методических комплексов, обеспечивающих преподавание предмета «Иностранный язык»

Для дидактического и методического обеспечения преподавания иностранных языков составлен перечень-каталог учебно-методических изданий, утвержденный Министерством образования и науки Российской Федерации  (Приказ  Министерства образования и науки РФ от 09.12.2008 года  № 379 (приложения 1, 2) «Об утверждении федеральных перечней учебников, рекомендованных  (допущенных)  к использованию в образовательных учреждениях, реализующих образовательные программы общего образования на 2009/2010 учебный год»). Он призван обеспечивать преемственность образования по иностранным языкам. Настоящий перечень будет действителен на всё время действия государственного стандарта общего образования, а в каждом учебном году в него могут быть включены новые издания. В учебном процессе могут быть использованы как допущенные, так и рекомендованные издания с равной степенью предпочтения; разница между ними заключается в наличии (рекомендованные) или отсутствии (допущенные) завершенной линии изданий для определённой ступени общего образования.

При введении федерального компонента государственного стандарта общего среднего образования  приоритетное положение занимают те концепции/системы  обучения иностранным языкам,  которые реализуются личностно-ориентированный, деятельностный, коммуникативно-когнитивный и социокультурный подходы в обучении иностранным языкам. 
Кроме того, в рамках экспериментов ГОУ ДПО «ЧИППКРО» по апробации учебно-методических изданий можно использовать учебно-методические комплексы и пособия зарубежных издательств, допущенные к использованию Министерством образования и науки Российской Федерации.

C 2008 года информационная поддержка федеральных перечней учебников возложена на Академию повышения квалификации и профессиональной переподготовки работников образования (АПКиППРО). На официальном сайте Академии www.apkpro.ru опубликованы материалы по вопросам экспертизы учебников, утверждению федеральных перечней, а также дополнительная и справочная информация, в том числе представленные издательствами сведения о составе учебно-методических комплектов. В рамках Федеральной целевой программы развития образования на 2006-2010 годы АПКиППРО реализуется проект «Формирование системы общественно-государственной экспертизы учебников и организационно-методическое сопровождение деятельности Федерального совета по учебникам Министерства образования и науки Российской Федерации (ФСУ)». На специализированном портале (http://www.

 HYPERLINK "http://www.fsu-expert.ru/" fsu-expert.ru) публикуются материалы обсуждения особенностей использования учебников из федеральных перечней и регулярно проводятся online-конференции с привлечением педагогических работников субъектов Российской Федерации. В настоящее время на портале зарегистрировано около 1,3 тысяч участников из Челябинской области, большую часть которых составляют педагоги-практики – более 1 000 учителей, а также управленцы, методисты, родители обучающихся. Реализуемый проект призван привлечь внимание широкой общественности к вопросам учебно-методического обеспечения, повысить информированность педагогов, школьников и их родителей в выборе и использовании  школьных учебников. 

Для использования в учебном процессе в общеобразовательных учреждениях Челябинской области рекомендуются, в основном, завершенные линии учебников ведущих российских издательств, включенные в Федеральные перечни, утвержденные приказом Министерства образования и науки РФ № 379 от 09.12.2008 г. В большинстве образовательных учреждений используются учебники издательств «Титул» и «Просвещение». Издательством «Титул» совместно с АПКПРО проводятся ежегодные семинары «Обучение английскому языку в Российских школах», на последнем из которых сообщили, что выпущен учебник автора М.З. Биболетовой и для 10 класса. Учебники автора Кузовлева В.П. издательства «Просвещение» рекомендуется использовать только в тех классах, где уже начато обучение по данным УМК.

Издательство «Астрель» разрабатывает новую линию учебников. Учебники рассчитаны на изучение английского языка на базовом уровне и в проекте имеет завершённые линии для начального, среднего и старшего звена, но на сегодняшний день выпущены учебники только для 2, 3 и 4 классов.

Допускается использование учебных пособий зарубежных издательств «Macmillan», «Longman», «Express Publishing» в качестве дополнительного к основному УМК. В рамках программы «Оксфордское качество» разрешено использование пособий издательства «Оксфорд» в качестве основных в утвержденных МОиН Челябинской области площадках.

Издательством «Титул» в 2008 г. выпущено пособие «The Urals», которое может быть использовано в обучении английскому языку для реализации регионального компонента содержания иноязычного образования.

Министерством образования и науки РФ для преподавания немецкого языка рекомендуются учебники следующих авторов: И.Л. Бим (изд-во «Просвещение»), Н.Д. Гальсковой (изд-во «АСТ-Пресс Образование») (начальное, основное общее образование). Данные учебники рассчитаны на изучение немецкого языка на базовом уровне. Для преподавания немецкого языка в средней (полной) школе рекомендуются учебники И.Л. Бим, Г.И. Ворониной (изд-во «Просвещение»), О.Ю. Зверловой (изд-во «АСТ-Пресс Образование»). Данные учебники рассчитаны на преподавание немецкого языка на базовом уровне. Учебник И.Л. Бим может быть использован и для преподавания на профильном уровне. Для преподавания на профильном уровне могут быть использованы учебники Л.Н. Яковлевой (изд-во «Просвещение»),  В.Б. Царьковой (изд-во «Дрофа»).

2. Особенности преподавания предмета «Иностранный язык» 

в 2009-2010 учебном году

Личностно-ориентированный подход вносит существенные изменения во все компоненты системы обучения: цели, содержание, принципы, технологии обучения и в организацию учебно-воспитательного процесса. Это проявляется в выделении разноуровневых целей на старшей ступени, в деятельностном характере содержания обучения, его культуроведческой направленности, выделении, наряду с общедидактическими принципами,  таких принципов как:

· Принцип природосообразности (учета не только типологических особенностей школьников, их возрастных особенностей, но и учет индивидуальных особенностей);

· Принцип автономии школьников, они выступают в качестве активных субъектов учебной деятельности, увеличивается удельный вес их самостоятельности;

· Принцип продуктивности обучения – нацеленность на реальные результаты обучения в виде продуктов деятельности – собственно речевых, речевых, включенных в другие виды деятельности (трудовую, эстетическую), а также предусматривают не только приращение знаний, умений и навыков, но и  приращение в духовной сфере школьника.

В качестве наиболее адекватных технологий обучения выступает «обучение в сотрудничестве» и «метод проектов». Большое значение придается здоровье-сберегающим технологиям, особенно на начальном этапе, в частности, за счет  смены видов активности: учебной речевой на учебно-игровую, интеллектуальной и двигательной, требующей физической активности, или смены видов учебной речевой деятельности с целью предотвращения усталости школьников (говорение сменяется  чтением или письмом и наоборот). 

В учебно - воспитательном процессе происходят существенные изменения, а именно:

· стиля общения между учителем и учениками – на смену авторитарного стиля приходит учебное сотрудничество / партнерство;

·  парные и групповые формы работы доминируют  над фронтальными  формами работы; 

· ученик и учитель в процессе обучения все время ставятся в ситуацию выбора (текстов, упражнений, последовательности работы и др.),  проявляя самостоятельность в выборе того или иного дополнительного материала в соответствии с   потребностями  и  интересами учащихся, что придает процессу обучения иностранным языкам  личностный смысл;     

· последовательно развиваются у школьников рефлексивные умения - умения видеть себя "со стороны", самостоятельно оценивать свои возможности и потребности.

В соответствии с указанными целями и направлениями модернизации образования существенное изменение внесено в концепцию обучения иностранным языкам – оно ориентирует на речевое развитие и формирование коммуникативной компетентности учащихся. Выделение разного объема часов в 10-11 классах на базовом и профильном уровнях обусловливает разный уровень сформированности иноязычной коммуникативной компетентности выпускников. В результате обучения иностранному языку на базовом уровне учащиеся должны достичь порогового уровня (В1),  на профильном - приближающегося к общеевропейскому пороговому продвинутому уровню (В2) в социально-бытовой, социально-культурной и учебно-бытовой сферах, а также в профильно-ориентированных сферах общения.  

В условиях формирования единого европейского и мирового пространства, которое сочетается со стремлением наций сохранить свою языковую и культурную индивидуальность, достижение требований федерального компонента государственного образовательного стандарта реально возможно только при всемерной поддержке многоязычного школьного образования. Система школьного образования должна предоставлять учащимся широкий выбор изучения  иностранных языков, поддерживать и обеспечивать при наличии условий (обеспеченность педагогическими кадрами, учебниками, техническими средствами) изучение вторых иностранных языков, в том числе из числа редких, за счет школьного компонента. На современном этапе существует необходимость и социальный заказ на изучение в школе редких языков, обучение которым ранее не практиковалось в школе. Это, прежде всего, - польский, итальянский, финский, турецкий, арабский, корейский, китайский и японский языки. В 2006 г. в рамках Федеральной целевой программы развития образования разработаны примерные программы по польскому, итальянскому, финскому, турецкому, арабскому, корейскому, китайскому и японскому языкам для всех ступеней общего среднего образования. 

При соизучении языков и культур особое внимание следует уделять аутентичности и ценностной значимости иноязычных материалов, используемых на уроках иностранного языка, для формирования у школьников  представлений о современном поликультурном и многоязычном мире, об общечеловеческих и национальных ценностях, культурном наследии своей страны и стран изучаемых языков. Используемый в учебном процессе иноязычный культуроведческий материал должен отвечать возрастным особенностям, когнитивным и коммуникативным возможностям школьников на каждой ступени обучения в школе. При этом учителя должны руководствоваться  контрастивным и сопоставительным подходом, особенно при использовании в учебном процессе  УМК зарубежных издательств. Кроме того, необходима реализация интегративного подхода в обучении иностранным языкам, которая заключается в обязательном внедрении культуроведческих компонентов всех гуманитарных дисциплин в преподавание предмета.

Личностно-ориентированное обучение подразумевает различные формы и виды дифференциации обучения. Для начальной школы в первую очередь актуальна дифференциация по частным способностям учащихся. Для решения этой проблемы в  рамках одной школы могут быть созданы разноуровневые классы. Согласно концепции разноуровнего обучения оценивается не столько результат, сколько усилия, затрачиваемые учеником. При этом  если ученик по собственному выбору претендует на более высокий уровень знаний, то и оценивается он, исходя из более высоких требований к коммуникативным умениям. Чтобы добиться высоких результатов, ученику потребуется приложить больше усилий, но в соответствии с его индивидуальными способностями. Такой подход, кроме прочего, учит  детей трезво оценивать свои возможности, ценить не столько отметки, сколько знания. Опора на коммуникативно-когнитивный подход в обучении иностранным языкам младших школьников способствует становлению их  личности, выявляет и развивает их способности, формирует умения и желание учиться. На старшей ступени обучения в школе личностно-ориентированный подход определяется выделением разноуровневых целей обучения, деятельностным характером  содержания обучения, его культуроведческой направленностью, выделением, наряду с общедидактическими принципами таких принципов, как принцип природосообразности, принцип автономии школьников, принцип продуктивности обучения. Реализации принципа автономии школьников (учащиеся выступают в качестве активных субъектов учебной деятельности, увеличивается удельный вес их самостоятельности) в немалой степени будет способствовать применение  в учебном процессе информационно-коммуникационных технологий. Многие учителя уже овладели компьютерной грамотностью и в процессе обучения иностранному языку используют цифровые образовательные ресурсы: обучающие программы, мультимедийные пособия, включают ресурсы Интернет, содержащие необходимую для изучения иностранного языка  информацию, тематические тексты и упражнения. 

Преемственность при изучении иностранного языка в начальной, основной и старшей средней школе  обеспечивается  посредством учета внутрипредметных связей при формировании всех компонентов иноязычной коммуникативной компетенции. В начальной школе создаются  условия для ранней коммуникативно-психологической адаптации младших школьников к новому языковому миру и для преодоления в дальнейшем психологических барьеров в использовании иностранного языка как средства общения; для развития мотивации к дальнейшему овладению иностранным языком, формируется элементарная коммуникативная компетенция  (речевая и языковая) и, соответственно, развиваются элементарные коммуникативные умения в основных видах речевой деятельности (говорении, аудировании, чтении, письме) а также элементарные лингвистические представления  и  общеучебные  умения.

К моменту  окончания основной  школы  учащиеся достигают  допорогового (A2) уровня коммуникативного владения иностранным языком  при выполнении основных видов речевой деятельности (говорения, письма, чтения и аудирования), который дает им  возможность  продолжать языковое образование на старшей ступени  в полной средней школе, используя иностранный язык как инструмент общения и познания.  В 8-9 классах учащиеся уже приобрели некоторый опыт выполнения иноязычных проектов, а также других видов работ творческого характера, который позволяет на старшей ступени выполнять иноязычные проекты межпредметной направленности и стимулирует их к интенсивному использованию  иноязычных  Интернет-ресурсов   для социокультурного освоения  современного  мира и социальной адаптации в нем.

В старшей школе осуществляется дальнейшее развитие и совершенствование коммуникативных иноязычных умений во всех видах речевой деятельности, в том числе  и в билингвальных видах речевой деятельности (перевод) на профильном уровне. Степень сформированности речевых, учебно-познавательных и общекультурных  умений у школьников в 10-11  классах создает реальные предпосылки для учета  конкретных  потребностей школьников в использовании иностранного языка при изучении других школьных предметов, а также в самообразовательных целях в интересующих их областях знаний и сферах человеческой деятельности (включая и их профессиональные ориентации и намерения). 

В образовательной программе Челябинской области с 2008 года предусматривается введение регионального компонента содержания предмета «Иностранный язык». Изучение содержания регионального компонента на базовом уровне среднего (полного) общего образования направлено на достижение следующих целей:

· способствование дальнейшему формированию коммуникативной компетенции в совокупности ее составляющих:

· речевой компетенции – развитие коммуникативных умений в четырех основных видах речевой деятельности (аудировании, чтении, письме, говорении) с учетом региональных особенностей актов коммуникации;

· языковой компетенции – овладение языковыми средствами для описания жизнедеятельности в Челябинской области, освоение знаний о разных способах выражения мысли в родном языке;

· социокультурной компетенции – расширение коммуникативного опыта за счет включения регионально обусловленных ситуаций общения, формирование умения представлять свой регион, город/ село, их культуру;

· компенсаторной компетенции – развитие умений выходить из положения в условиях дефицита языковых средств при передаче информации о социокультурных особенностях жизни в Челябинской области;

· учебно-познавательной компетенции – ознакомление с доступными учащимся способами и приемами самостоятельного изучения родной культуры, в том числе с использованием новых информационных технологий;

· закрепление изучаемого языкового материала федерального компонента с соблюдением принципа ситуативности;

· активизация познавательного интереса, повышение активности усвоения знаний и создание положительной мотивации учения;

· воспитание качеств гражданина и патриота, развитие национального самосознания, толерантного отношения к проявлениям иной культуры, раскрытие значимости окружающего мира для жизнедеятельности человека;

· формирование культурологического потенциала;

· формирование адаптивного типа жизнедеятельности;

· систематизация сведений из разных наук (истории, географии, литературы, искусства) и создание целостной картины истории и современной жизни Челябинской области.

В целом новый этап в развитии иноязычного образования ознаменовался  появлением новых тенденций в языковом образовании и существенном развитии некоторых старых:

Первая тенденция – это усиление вариативности обучения иностранным языкам. Вариативность обеспечивает педагогический плюрализм, возможность учащимся учиться в разных типах общеобразовательных учреждений и формировать различные траектории обучения иностранному языку. Тенденция усиления вариативности в последнее время хорошо просматривается на возможности использования различных УМК по иностранным языкам, как отечественных, так и зарубежных; различных методов и технологий обучения. Учителя имеют возможность выбирать средства и технологии обучения и контроля, выбирать пути повышения профессионального роста и квалификации.  

Вторая тенденция – расширение поликультурности и языкового плюрализма, способствующие процессу непрерывного развития языковой личности. Важным фактором  изменения школьной среды стали расширение спектра иностранных языков. Развитию данной тенденции способствовали, с одной стороны,  востребованность учащимися и родителями введения иностранного языка на раннем этапе, с другой – подготовка к введению нового регионального базисного учебного плана (БУП).   

Третьей тенденцией является расширение возможностей индивидуализации процесса обучения иностранному языку. Индивидуализация предусматривает создание условий, в которых каждый учащийся в полной мере может проявить свои способности и свою индивидуальность. Индивидуализация тесно связана с дифференциацией. Введение профилизации в новом государственном стандарте направлено на индивидуализацию процесса обучения. Индивидуализация предполагает учет интересов, личного опыта учащихся и обеспечение мотивации обучения. Она включает такой элемент как адресность обучения. Индивидуализация предполагает и использование различных технологий, учитывающих возрастные особенности учащихся, их способности, интересы и потребности. К ним относятся  введение и апробация следующих технологий:

· когнитивные (проектная деятельность, конференции, круглые столы, дискуссии, концептуальные карты, кейс-метод, решение проблем и др.); 

· сотрудничающие (драматизация, ролевые игры, граффити, интерактивные беседы, совместное составление рассказов, мини-саг и др.); 

· контролирующие (тестирование, дневники, языковые портфели, языковые конкурсы и олимпиады и др.);

· мультимедийные (аудио-, видео-, компьютерные программы, Интернет-ресурсы и т.д.);

· здоровьесберегающие (смена видов деятельности, музыка, физзарядки и т.д.). 

Разработка новых технологий, их сочетаемости на уроках ИЯ стали важным направлением в  повышении качества изучения иностранного языка.

Четвертой тенденцией является открытость, которая предполагает доступность образования, прозрачность методов обучения и контроля. Новые форматы аттестаций в 9 и 11 классах по иностранным языкам, ЕГЭ по английскому языку заставили учащихся и учителей осознать важность знакомства с критериями оценивания разных видов тестовых заданий и умениями их применять на практике для оценивания и самооценивания.  

Пятая тенденция появилась не так давно и связана с развитием новой личностно-ориентированной парадигмы образования. Это - автономия. Произошел переход от формата преподавания к обучению. Не человека учат, а человек учится. В школьном стандарте по иностранному языку обращается внимание на важность учебно-познавательной компетенции. Без развития автономии учащихся невозможна успешная социализация выпускников школ. Умение самостоятельно работать, используя различные стратегии, и успешно решать проблемы, связанные с изучением иностранного языка, помогут учащимся развить академические умения и справиться с вузовскими программами. Именно поэтому большое внимание уделяется развитию таких технологий как проектная технология, таких приемов обучения как дневники, языковые портфели, которые развивают навыки самоконтроля и коррекции. Большое внимание уделяется также формированию и развитию ресурсных центров на базе округов и школ, способствующих повышению уровня автономии учащихся.  

Шестая тенденция – расширение интернационализации обучения. Интернационализация стимулирует мобильность учащихся, дает им возможность учиться не только в России, но и за рубежом. При обучении мы сочетаем отечественные и зарубежные учебники, адаптируя последние к нашим потребностям.  Резко возросло количество учащихся, сдавших зарубежные экзамены разных уровней. Интернационализация затрагивает и такой важный момент как воспитание средствами иностранного языка. Иностранный язык предоставляет большие возможности для развития таких качеств как гражданственность, патриотизм, толерантность, эмпатия и др. Диалог культур, представленный в УМК учебными материалами о странах изучаемого языка и о России предоставляет большие возможности для формирования критического мировоззрения учащихся, их активной гражданской позиции.  

Восьмая тенденция – это увеличение числа школ, использующих информационно-коммуникационные технологии при обучении иностранному языку. Данный факт серьезно и положительно повлиял на изменение школьной среды в области изучения ИЯ. Практически во всех школах при обучении иностранному языку на уроках и/или во внеклассной деятельности используются информационно-коммуникационные технологии. Готовятся новые профильные курсы, которые имеют дистанционный характер. Они способствуют развитию автономии учащихся, овладению иностранному языку на более высоком уровне. Обращает на себя внимание тот факт, что обучение иностранным языкам в школе значительно улучшилось не только вследствие увеличения количества часов за счет школьного компонента, но и благодаря изменению подходов к обучению иностранным языкам, внедрению учебников нового поколения и современных технологий обучения, систематическому повышению квалификации учителей иностранного языка. 

Девятая тенденция – это растущая настоятельная потребность общеобразовательных учреждений в освоении инновационного опыта у тех школ, которые занимаются экспериментальной и инновационной деятельностью по следующим направлениям:

· многоязычие и поликультурность в языковом образовании;

· вариативность технологий обучения и изучения иностранных языков;

· междисциплинарная основа предпрофильной и профильной подготовки;

· опыт моделирования раннего языкового образования;

· современные проблемы коммуникативно-ориентированного контроля и мониторинга;

· интеграция основного и дополнительного образования.

Вышеназванные тенденции в целом плодотворно сказались на развитии языкового образования в Челябинской области, но можно и выделить следующие его проблемы:

Первая проблема - это сохранить существующий баланс спектра изучения иностранных языков. Большинство родителей хотят, чтобы их дети изучали английский язык. Резко сокращается изучение французского и немецкого языков. Это вызывает значительное снижение количества учащихся, изучающих французский и немецкий языки. Резкое увеличение числа учащихся, изучающих английский язык, приводит к необходимости срочной переподготовки педагогических кадров. Если данная тенденция будет усиливаться, это может привести к исчезновению французского и немецкого  языков из школ и к безработице среди квалифицированных педагогов, преподающих данные иностранные языки. Одним из путей решения этой проблемы является введение изучения второго иностранного языка в школе, что будет способствовать сохранению французского, немецкого и позволит также расширить спектр других изучаемых языков, в том числе, славянских и восточных. Желательно также при введении в начальной школе иностранного языка соблюдать необходимый баланс и вводить со 2-го класса не только английский, но в первую очередь немецкий, французский и испанский языки, а английский язык давать позже как второй иностранный.  

Вторая проблема – это информированность в лингвистических изменениях, которые происходят в иностранных языках ежечасно, особенно в английском языке. Ежегодно в Европе выпускаются новые словари, которые содержат слова, вошедшие в лексикон недавно, или в словарях даются пометы об изменении произношения и расширении значения слов. Современные отечественные авторы и издатели учебников по иностранным языкам не успевают следить за этими изменениями и весьма часто учащиеся вынуждены изучать лексику и грамматические явления, которые уже устарели. Отсюда, возникает сбой в межкультурной и межъязыковой коммуникации. Кроме того, на сегодня, к большому сожалению, не все отечественные УМК готовят к итоговой аттестации по иностранным языкам, УМК, как правило, содержат мало тестовых заданий типов. Практически все это есть в зарубежных УМК, однако последние не всегда соответствуют российским образовательным стандартам по выбору тем общения. Часто в них не учитываются условия обучения, специфика родного языка учащихся, не всегда правильно расставлены социальные и воспитательные акценты. Выбор в качестве дополнительных учебных пособий учебных комплектов зарубежных издательств можно признать обоснованным, так как данные курсы системны, построены на современных концепциях, с учетом общеевропейских требований к овладению иностранным языком. Решение данной проблемы лежит на сегодняшний день в параллельном использовании отечественных и зарубежных учебников, что позволит учащимся овладеть современным живым языком с наименьшими затратами сил.

Третья проблема, диктуемая многоязычием и поликультурностью языкового образования, возникла в последние годы в связи с тем, что в начальной школе учатся дети разных национальностей,  не знающие или плохо знающие русский язык.  В этих случаях русский язык, не может служить опорой при обучении иностранному языку. В данных школах особое внимание должно уделяться индивидуализации обучения и сочетанию программ основного и дополнительного образования.  

Четвертая проблема – это реализация преемственности в образовательном языковом поле. Изучение иностранного языка в детском саду – начальной – средней - старшей школе - ВУЗе. Если сейчас сложились в целом механизмы преемственности в области иностранного языка между начальной, средней и старшей школой, то механизмы взаимодействия между детским садом и начальной школой, старшей школой и вузом еще только выстраиваются. Введение раннего и профильного обучения, безусловно, будут способствовать решению этой проблемы. Создание  преемственности тормозится также дефицитом отечественных учебников, имеющих единую линию от 2 по 11 классы и рассчитанных на разные модели обучения иностранному языку. Существующие учебники по второму иностранному языку не обеспечивают полностью имеющиеся модели изучения вторых языков, по некоторым языкам вообще нет учебников.

Пятая проблема- это нехватка педагогических кадров, особенно учителей английского языка. Вследствие  расширения обучения восточным языкам, возник дефицит специалистов в области преподавания японского и китайского языков. Ряд школ нуждается в улучшении материальной базы, особенно остро стоит вопрос о создании ресурсных центров. В школах есть кассетные магнитофоны, но мало магнитофонов с CD и MP3; есть видеомагнитофоны с кассетами, но мало  DVD проигрывателей, не везде есть компьютерные классы, интерактивные доски. 

Сейчас, в начале нового этапа - этапа устойчивого развития региональной системы изучения иностранных языков, который характеризуется инновационным обновлением содержания и форм учебно-воспитательного процесса, трансляцией опыта экспериментальных и инновационных площадок, приоритетными должны стать:

· формирование современной системы непрерывного языкового образования, ее преемственности;

· повышение качества иноязычного образования с учетом отечественных и международных требований;

· обеспечение доступности изучения двух иностранных языков;

· совершенствование системы независимого аудита языкового образования;

· активизация инновационных процессов в языковом образовании;

· непрерывное повышение квалификации педагогических кадров, способных и готовых осуществлять инновационную деятельность в общеобразовательных учреждениях.

3. Рекомендации по составлению рабочих программ по иностранному языку.

В соответствии со статьей 32 Закона Российской Федерации «Об образовании» «Компетенция и ответственность образовательного учреждения»  к компетенции образовательного учреждения относится «разработка и утверждение рабочих программ учебных курсов, предметов, дисциплин (модулей)» (п.7).  В редакции Федерального закона от 01.12.07г. № 309-ФЗ обозначено, что основная образовательная программа в имеющем государственную аккредитацию образовательном учреждении разрабатывается на основе примерных основных образовательных программ и должна обеспечивать достижение обучающимися результатов, установленных соответствующим федеральными государственными образовательными стандартами (п.5). 

В пункте 5.2 этой же статьи указано, что примерные основные образовательные программы с учетом их уровня и направленности включают в себя базисный учебный план и примерные программы учебных курсов, предметов, дисциплин (модулей). 

Исходя из изложенного, образовательное учреждение обязано разработать рабочие программы учебных курсов на основе примерных рабочих программ. Рекомендации по составлению рабочей программы учебных курсов, предметов, дисциплин (модулей) представлены в письме Министерства образования и науки Челябинской области от 31.07.2009г. №103/3404 . 

Учителям иностранного языка предлагается следующая форма календарно-тематического плана:

	Раздел/ тема
	№№ урока
	Кол-во часов
	Речевая компетенция
	Языковая компетенция
	Компенсаторная компетенция
	Социокультурная компетенция
	Учебно-познавательная компетенция
	Региональный компонент
	Контроль

	
	
	
	Аудирование
	Чтение
	Говорение
	Письмо
	Фонетика
	Лексика
	Грамматика
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


4. Возможности электронного ресурса

«Образовательная программа Челябинской области» по иностранному языку

Специалистами кафедры общественных и гуманитарных дисциплин ЧИППКРО (Е. В. Тарасенко) совместно с факультетом информатики ЧГПУ подготовлена электронная модель содержания образования по иностранному языку – составная часть Образовательной программы Челябинской области, рекомендованной к внедрению в общеобразовательных учреждениях приказом Министерства образования и науки Челябинской области «Об итогах областного педагогического форума» от 13 февраля 2008 г. № 01-80. В данном электронном ресурсе представлены Федеральный компонент основного и среднего полного (базовый и профильный уровень) общего образования по иностранному языку; а также варианты учебных планов для общеобразовательных учреждений разных видов (общеобразовательная школа, школа с углубленным изучением отдельных предметов, лицей, гимназия), в т.ч. для классов гуманитарно-филологического профиля. 

Этот электронный ресурс позволяет учителю в диалоге с компьютерной программой, исходя из условий общеобразовательного учреждения, осуществлять конструирование предметных линий по иностранным языкам, включая в тематическое планирование по курсу цели изучения предмета, планируемые результаты обучения, минимальные и возможные дидактические единицы с внутрипредметными и межпредметными связями, виды учебных занятий, учебно-методическое обеспечение по предмету (учебно-методический комплекс). 

Необходимо обратить внимание, что в Образовательной программе Челябинской области представлено по одному варианту тематического планирования, составленного в соответствии с Примерными программами по иностранному языку для начальной, основной и средней (полной) школы. В тематическое планирование включен региональный компонент содержания иноязычного образования и определена система тематического и промежуточного контроля – за счет распределения резервного учебного времени. Учитель может работать по предложенному варианту тематического планирования или разработать свой вариант рабочей программы по курсу в соответствии с выбранным учебно-методическим комплектом (предметной линией).

5. Методические рекомендации по организации внеклассной работы

по иностранному языку

Наиболее общим принципом, определяющим специфику занятий с учащимися во внеурочное время, является добровольность в выборе форм и направлений этих занятий. Важно, чтобы школьнику был предоставлен выбор кружков или секций. Для выявления круга интересов учащихся в школе можно распространить анкету о том, чем бы ребята хотели заниматься после уроков. Важно, чтобы любой вид занятий, в который включаются учащиеся, имел общественную направленность, чтобы он видел, что то дело, которым он занимается, нужно и полезно обществу. Очень важна опора на инициативу и самодеятельность, особенно в условиях организации дел в школе, где учителя многое делают за ребят. Если этот принцип правильно реализуется, то любое дело воспринимается школьниками так, как будто оно возникло по их инициативе. 

Успеху внеурочной воспитательной работы содействует ее чёткая организация. Осуществление комплексного подхода к воспитанию требует, чтобы при организации всех мероприятий решалась бы не только одна профильная задача, важно, чтобы каждое мероприятие решало максимум воспитательных задач. При выборе содержания, организацией форм всегда необходимо соблюдать принцип учёта возрастных и индивидуальных особенностей учащихся. Важным условием действенности всех видов воспитательной работы является обеспечение их единства, преемственности и взаимодействия. 

Наиболее распространено следующее деление форм внеклассной работы: индивидуальные, кружковые, объединяющие и массовые. 

Индивидуальная работа — это самостоятельная деятельность отдельных учащихся, направленная на самовоспитание. Например: подготовка докладов, номеров художественной самодеятельности, подготовка иллюстрированных альбомов и т.д. Это позволяет каждому найти своё место в общем деле. Эта деятельность требует от воспитателей знание индивидуальных особенностей учащихся путём бесед, анкетирования, изучения их интересов. Кружковая внеклассная работа способствует выявлению и развитию интересов и творческих способностей в изучении иностранного языка. Наиболее распространены такие её формы, как кружки иностранного языка. В кружках проводятся занятия разного типа: это доклады, обсуждение произведений литературы, экскурсии, изготовление наглядных пособий, лабораторные занятия, встречи с интересными людьми и др. Отчёт работы кружка за год проводится в виде вечера, конференции, выставки, смотра. 

К объединяющим формам работы относятся детские клубы, музеи, общества. Широкое распространение получают клубы дружбы, выходного дня, интересных встреч. Действуют они на началах самоуправления, имеют свои названия, уставы. Работа клубов строится по секциям. Так интернациональные клубы могут иметь секции: корреспондентскую, изучение истории, географии, экономики, культуры страны изучаемого языка, профильные клубы (юного лингвиста, полиглота). 

Формы массовой работы принадлежат к числу наиболее распространённых в школе. Они рассчитаны на одновременный охват многих учащихся, им свойственна красочность, торжественность, яркость, большое эмоциональное воздействие на детей. Массовая работа содержит в себе большие возможности активизации учащихся. Так конкурс, олимпиада, соревнование, игра требуют непосредственной активности каждого. При проведении же бесед, вечеров, утренников лишь часть школьников выступают в качестве организаторов и исполнителей. В таких мероприятиях, как посещение спектаклей, встреча с интересными людьми, все участники становятся зрителями. Сопереживание, возникшее от участия в общем деле служит важным средством сплочения коллектива. Традиционной формой массовой работы являются школьные праздники. Они посвящаются датам календаря, юбилеям иноязычных писателей, деятелей культуры. В течение учебного года возможно проведение 4-5 праздников. Они расширяют кругозор, вызывают чувство приобщения к жизни страны. Широко используются конкурсы, олимпиады, смотры. Они стимулируют детскую активность, развивают инициативу. В связи с конкурсами обычно устраиваются выставки, которые отражают творчество школьников: рисунки, сочинения, поделки. Школьные олимпиады организуются по учебным предметам. Участие в них принимают учащиеся с начальных классов. Смотры — наиболее общая соревновательная форма массовой работы. Их задача — подведение итогов и распространение лучшего опыта, усиление деятельности по профориентации, организация кружков, клубов, воспитание стремления к общему поиску. 

Любая форма внеклассной работы должна быть наполнена полезным содержанием. Характерной особенностью внеклассной работы является то, что в ней наиболее полно реализуется принцип взаимного обучения, когда старшие, более опытные учащиеся, передают свой опыт младшим. В этом состоит один из эффективных способов реализации воспитательных функций коллектива. 

Проведение олимпиад по иностранным языкам имеет следующие цели: популяризация предмета «Иностранный язык» в Челябинской области; оценка уровня сформированности иноязычной компетенции учащихся, а также ознакомление их с новыми формами контроля; повышение мотивации школьников в изучении предмета «Иностранный язык»; выявление и развитие у обучающихся творческих способностей и интереса к научно-исследовательской деятельности, создание необходимых условий для поддержки одаренных детей, пропаганда научных знаний. Задания областного тура олимпиады по иностранным языкам составлены с учетом формата Единого государственного экзамена по иностранным языкам, так как именно эта стандартизированная форма  является средством выявления уровня владения учащимися предметом. В то же время, задания олимпиады, в отличие от КИМов ЕГЭ,  направлены на выявление высокого уровня владения иностранным языком, поэтому они не включают в себя задания базового и повышенного уровней. 

При организации работы по подготовке учащихся к олимпиаде руководителям районных и школьных методических объединений рекомендуется:

· Проводить районные/городские олимпиады в соответствии с приказами Министерства образования и науки Челябинской области и положением об олимпиаде.

· Обеспечить условия для работы с одаренными и заинтересованными в изучении иностранных языков школьниками.

· Обеспечивать представление участников по всем языкам, изучаемым  в общеобразовательных учреждениях города или района.

· Принимать во внимание результаты областной олимпиады при подготовке участников.

· При подготовке участников олимпиад использовать задания на применение лексико-грамматических навыков разного типа и разного уровня сложности.

· При подготовке к выполнению письменных высказываний использовать задания различного типа и, помимо языкового оформления текста, обращать внимание на выполнение коммуникативной задачи, то есть на содержание высказывания.

Проблемой в организации внеклассной работы по иностранному языку представляется то обстоятельство, что внеурочная работа, как форма образовательной деятельности на сегодняшнем этапе, зачастую не связана с проблемой урока, не является его продолжением. Внеурочная работа не всегда способствует формированию у учащихся системы знаний и развитию у них (учащихся) умения использовать знания, умения и навыки в новых, нестандартных ситуациях.

В связи с этим рекомендуется:

Образовательному учреждению:

· разработать программу языкового образования, в которую должны быть включены все формы языкового образования, подчиненные общим целям, одному содержанию (стандарт, программы).

Учителям иностранного языка:

· при выборе форм внеурочной деятельности учитывать индивидуальные особенности/способности учащихся, педагога;

· освоенный на уроке языковой материал, сформированные навыки должны совершенствоваться в новой ситуации. 

Учителям иностранного языка в воспитательной работе необходимо исходить из того, что каждый гражданин должен знать конкретную, точную и достоверную информацию о своей стране, о ее сегодняшнем дне. Всероссийская перепись населения 2002 года показала, что экономическая и социально-демографическая ситуация в России за последние несколько лет стала более стабильной и позволяет смотреть в будущее с надеждой и оптимизмом. Полученные результаты подтверждают наличие у нашего народа большого потенциала развития, несмотря на все перенесенные трудности. Осознание этого факта, его подтверждение конкретными примерами, иллюстрация достоверными цифрами, ( всё это чрезвычайно важно для воспитания у подрастающего поколения чувства патриотизма, гордости за свою страну, оптимистического взгляда в будущее, желания внести собственный вклад в ее развитие. В соответствии с рекомендациями ООН и мировыми стандартами, каждая страна должна проводить перепись населения примерно один раз в десять лет.

В октябре 2010 г. состоится следующая Всероссийская перепись населения. Успешное проведение очередной переписи будет напрямую зависеть от понимания важности и необходимости подобных мероприятий. Следует стремиться к тому, чтобы у подрастающего поколения формировалось осознанно-положительное отношение к переписи населения, социально обусловленная установка на активное участие в ней. Без ознакомления с данными переписей населения невозможно дать учащимся полноценные знания и организовать эффективную воспитательную работу по таким дисциплинам, как история России, всеобщая история, иностранный язык, обществознание, экономика, география, краеведение. Поэтому необходимо постоянное (ежегодное) включение тематики по вопросам организации и результатов переписи населения в содержание учебных занятий и воспитательных мероприятий в общеобразовательных учреждениях. Для решения этой задачи реализуется специальная Программа информационно-разъяснительной работы по сопровождению и популяризации Всероссийской переписи населения «Узнай Россию!».

В настоящее время в образовании повышается интерес к исследовательской деятельности обучающихся как к эффективной образовательной технологии, позволяющей решить указанные задачи воспитания, социализации и развития школьников. Отмечается рост количества конференций и конкурсов исследовательских работ учащихся и студентов разного уровня – от семинара в классе до Всероссийских научно-практических конференций детей и молодежи. Масштабы этой работы в стране требуют системной общественной поддержки. В 2007 году, по инициативе ведущих ученых и педагогов из Москвы и ряда регионов России, была создана некоммерческая организация – Общероссийское общественное Движение творческих педагогов «Исследователь» (Свидетельство о регистрации №1077799022070). В соответствии с письмом Министерства образования и науки РФ от 27 июня 2008 г. № 03, перед Движением ставятся задачи развития сетевого взаимодействия образовательных и научных учреждений, педагогов и ученых в области реализации исследовательских проектов различного уровня; развития системы повышения квалификации и переподготовки руководителей исследовательских работ школьников и студентов; информационно-методической поддержки проектно-исследовательской деятельности. Программа работы Движения на 2009 – 2010 гг. и текущая информация о его деятельности размещается на официальном сайте (http://www.oodi.ru). 
Движение имеет отделения в 50 субъектах Российской Федерации. Руководителем организационного комитета Челябинского регионального отделения Движения творческих педагогов «Исследователь» является зав. кафедрой общественных и гуманитарных дисциплин ЧИППКРО, канд. ист. наук, доцент, руководитель и учитель высшей категории В. М. Кузнецов. Проведение организационной конференции регионального отделения и обучающего семинара по вопросам организации исследовательской деятельности обучающихся планируется 18 сентября 2009 г. 

6. Организация оценивания уровня подготовки обучающихся

по иностранному языку

Экономическое и духовное развитие страны в значительной степени определяется качеством общего и профессионального образования. Качество интеллектуальных ресурсов становится главным геополитическим фактором в мире. В связи с этим, в рамках приоритетных направлений развития образовательной системы Российской Федерации на период до 2010 года, одобренных Правительством Российской Федерации, предусмотрено  создание моделей организации контроля качества образования и формирование нормативной базы для общероссийской системы оценки качества образования (ОСОКО). В последнее десятилетие разработка подходов к оценке качества образования осуществляется через систему всероссийского, регионального и международного мониторинга качества образования, в рамках эксперимента по введению единого государственного экзамена, а также посредством научно-практических разработок, осуществляемых как на федеральном, так и на региональном уровнях. В работах последних лет находит отражение мировой опыт разработки инструментария оценивания результатов обучения, в том числе тестирования и обработки результатов, на основе современных теорий педагогических измерений. 

В частности, в настоящее время продолжается отработка различных моделей новой независимой формы государственной (итоговой) аттестации выпускников IX классов общеобразовательных учреждений. Завершаен эксперимент по введению единого государственного экзамена (ЕГЭ). Ведётся работа по стандартизации банка измерительных и диагностических материалов; разработке технологического обеспечения аттестационных процедур общеобразовательных учреждений, технологии оценки готовности детей  к обучению в начальной и основной школе.

В рамках комплексных проектов модернизации образования субъектов Российской Федерации (приоритетный национальный проект «Образование») начата работа по формированию различных моделей региональных систем оценки качества образования в соответствии с Указом Президента РФ от 28.06.07. № 825 «Об оценке деятельности органов исполнительной власти субъектов Российской Федерации».

Оценка индивидуальных достижений в ОСОКО строится с учетом институтов и механизмов, доказавших свою эффективность в предшествующий период, и в системе общего образования включает:

· дальнейшее развитие системы мониторинга качества общеобразовательной подготовки обучающихся начальной, основной и старшей школы на основе применения компетентностно-ориентированных контрольных измерительных материалов. 

· внедрение практики проведения государственной (итоговой) аттестации выпускников 9-х классов в новой форме региональными экзаменационными комиссиями;

· завершение работы по созданию и нормативному закреплению условий проведения ЕГЭ в штатном режиме;

В настоящее время проект контрольно-измерительных материалов для 9-х классов составлен по формату ЕГЭ для 11-х классов. При ознакомлении с проектом следует иметь в виду, что задания, включенные в демонстрационный вариант, не отражают всех вопросов содержания, которые будут проверяться с помощью вариантов КИМ. Назначение демонстрационного варианта заключается в том, чтобы дать возможность любому участнику экзамена и широкой общественности составить представление о структуре будущей экзаменационной работы, числе и форме заданий, а также их уровне сложности. Приведенные критерии оценки выполнения заданий с развернутым ответом, включенные в этот вариант, позволят составить представление о требованиях к полноте и правильности развернутого ответа. 

Проект контрольно-измерительных материалов ЕГЭ 2009 г. включает в себя демонстрационные варианты базового и профильного уровней.

Как указывается в официальных документах, назначение единого государственного экзамена (ЕГЭ)  по иностранным языкам состоит в определении уровня подготовки выпускников средней (полной) общеобразовательной школы по иностранному языку с целью итоговой аттестации и отбора при поступлении в высшие учебные заведения. ЕГЭ по иностранным языкам является экзаменом по выбору. Следует подчеркнуть, что в отличие от традиционного экзамена по иностранному языку ЕГЭ обеспечивает объективное выявление у учащихся уровня сформированности умений всех видов речевой деятельности и способности учиться в высшем учебном заведении. Содержание и формат ЕГЭ отражают требования новой образовательной парадигмы, требования времени к подготовке учащихся, которые будут жить и работать в условиях нового информационного общества. 

ЕГЭ по иностранным языкам проводится с 2003 года. Общее количество регионов и учащихся увеличивается с каждым годом. ЕГЭ оказывает заметное влияние на сам процесс обучения иностранным языкам. Так, за 5 лет существования ЕГЭ аудирование прочно вошло в практику преподавания английского, немецкого, французского языков во всех типах общеобразовательных учреждений. Поскольку в ЕГЭ большая роль отводится контролю продуктивных умений и навыков, владению такими видами речевой деятельности, как письмо и говорение, обучение стало больше ориентироваться на формирование реальной коммуникативной компетенции и приобретать более деятельностный характер. Под воздействием ЕГЭ меняются и школьные учебники. Все отечественные УМК последних лет включают аудиоматериалы; упражнения и задания стали носить более проблемный характер; репродуктивные умения и навыки рассматриваются только как первый этап на пути формирования продуктивных умений. Лучшие учебники уже на ранних этапах обучения нацелены на формирование стратегий аудирования и чтения и строятся на принципе обучения грамматике в контексте.

Параллельно идет совершенствование контрольных измерительных материалов (КИМ) ЕГЭ, уточняются схемы и критерии оценивания, отрабатываются разные форматы заданий. КИМ ЕГЭ по иностранным языкам носят компетентностный характер и в той или иной мере охватывают все компоненты коммуникативной компетенции в качестве объектов контроля. Утверждать, что учащийся, не владеющий иностранным языком, успешно справится с ЕГЭ, может только тот, кто незнаком с материалами и заданиями ЕГЭ. Первым и непременным условием получения высокого балла является владение иностранным языком, высокий уровень иноязычной коммуникативной компетенции.  Это предполагает, в частности, умение использовать разные стратегии аудирования и чтения, причем эти стратегии необходимы в реальной жизни, в реальной коммуникации. 

26 января 2007 года Государственной Думой РФ был принят Федеральный закон «О внесении изменений в Закон Российской Федерации «Об образовании» и Федеральный закон «О высшем и послевузовском профессиональном образовании» в части проведения единого государственного экзамена». Закон был подписан Президентом России В.В.Путиным 9 февраля 2007 года. Эксперимент по введению единого государственного экзамена завершается, и созданная система независимой объективной оценки общеобразовательной подготовки выпускников средней школы вступает в штатный режим с 2009 года. 

Подготовка учащихся к сдаче ЕГЭ по иностранным языкам, помимо собственно обучения соответствующему языку и развития умений и навыков в четырех видах речевой деятельности, должна включать в себя следующие аспекты:

· ознакомление с форматом заданий, в том числе заданий со свободно конструируемым ответом, т. е. заданий части С (по письму и говорению);

· отработку четкого следования инструкций к заданию, в том числе соблюдения предписанного объема письменного или устного высказывания;

· развитие умения укладываться в регламент времени, отведенного на выполнение конкретного задания;

· ознакомление с критериями оценивания заданий части С (по письму и говорению); объяснение предъявляемых требований;

· включение в практику записи устных ответов учащихся на магнитофон с последующим прослушиванием и анализом;
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